
A béllyei Rétmúzeum.

Irta Dk. RíwsiiER Erwin.

Bevezetéssel ellátta Ppe.mnioberoer Jözsf.f.

Az 1905. évben a M. 0. K. átirt Pfennig-

berger J. nyg. fherczefíi erdötanácsos

úrhoz a béllyei Rétmúzeuiu katalo<^iisáért.

.Minthogy akkoriban éppen Villányban voltam

az erdötanácsos úrnál és onnan Béllyére men-

tem, megcsináltam a gyjtemény katalógusát.

és elküldtem azt az erdtanácsos úrnak, mint-

hogy ö, mint a béllyei madárfauna legjobb

ismerje és a Rétmúzeum alapitója, leghiva-

tottabb lett volna annak a közlésére.

Minthogy azonban az erdtanácsos úr, tül-

y.ütl szerénységbl sajnos semmiképpen se

akarta azt kiadni, s a múlt évben a legna-

gyobb készséggel visszaküldte nekem a kata-

lógust, azért végre is magamnak kell azt pub-

likálnom. Azonban sajnos csak száraz kata-

lógusként láthatott volna napvilágot, liogyha

az erdtanácsos úr nem lett volna olyan nagyon

szives elszót irni hozzá, a mely sokféle és

fölötte érdekes biológiai megfigyeléseit tar-

talmazza.

Arra a kérésemre, hogy irja meg nekem

a Rétmúzeum történetét, a melyrl Friv.m.díízky

J. az „Aves Hungáriáé" elszaváljan a követ-

kezképpen emlékezik meg: „Sub nomine

Musaeuni-Ried in Béllye,eoniitatu Baranyaensi.

in bonis Archiducis Albrechti, existit adhuc

collectio avium, cujus fundamentum Josephus

Pfennigberger posuisse fertur" — a szeretetre-

méltó öreg úrtól a következ sorokat kaptam,

a melyekért fogadja ezen a helyen is hálás

köszönetemet.

„Az úgynevezett ..béllyei Rétmúzeum" ma-

dárpraeparátumai a béllyei fherczegi urada-

dalomból származnak, fleg pedig annak ár-

területeirl. .\z uradalom a 45- és 46. északi

szélességi, s a P'errótól számított 86-ik nyu-

gati hosszúsági fok alatt terül el. A ránk

nézve legfontosabb terület Mohácsnál kez-

ddik a Duna árterületével s lehnzódik egé-

szen a Drávatorokig, hol a Dráva árterüle-

tével egyesülve Eszékig terjed.

Az uradalomhoz tartozó árterület egy része

már 1861 eltt lett robotmunkával ármen-

tesitve. es pedig avval a védgáttal, a mely

Das Riedmuseum von Béllye.

Von Dr. Erwin Rösbuík.

Mit einem Vorworte von Josef Pfennigberger.

Im Jahre 1905 ersuchte die U. 0. C. den

erzli. Forstrat i. P., Herrn J. Pfennigberger,

um den Katalog des Béllyeer Riedniuseums.

Da ich zu dieser Zeit eben in Villány beim

Herrn Forstrat weilte und mich dann von

dort nach Béllye begab, katalogisierte ich die

Sammlung und schickte den Katalog an den

Herrn Forstrat, da er entschieden als der

beste Kenner der Béllyeer Omis und Begrün-

der des Riedmuseums der Berufenste zur

Publikation gewesen wäre.

Nachdem sich aber der Herr Furstrat in

seiner allzu grossen Bescheidenheit leider

nicht zur Publikation entschliessen konnte,

und mir den Katalog voriges .Jahr wieder be-

reitwilligst zurückgab, so übernehme ich des-

sen Publikation. P>eilich wäre derselbe leider

nur als trockener Katalog erschienen, hätte

nicht der Herr Forstrat die grosse Güte ge-

habt, denselben mit einer seine vielen äusserst

interessanten biologischen Beobachtungen ent-

haltenden Einleitung zu versehen.

Auf meine Bitte mir die Geschichte des

Riedmuseums zu liefern, welches nur im Vor-

wort zu J. Frivaldszkys : „Aves Hungáriáé"

mit den kurzen Worten: ..Sub nomine Mu-

saeum Ried in Béllye, comitatu Baranyaensi.

in bonis Archiducis Albrechti, existit adhuc

collectio avium, cujus fundamentum Josephu-:

Pfeningberger posuisse fertur", erwähnt wird,

sandte mir der liebenswürdige alte Herr fol-

gende Zeilen, für die ich ihm auch an dieser

Stelle meinen herzlichsten Dank ausspreche.

„Die Vogelpräparate des sogenannten „Bély-

lyeer Riedmuseums" entstammen der erzher-

zoglichen Herrschaft Béllye und hauptsächlich

dem Inundationsgebiete derselben. Die Herr-

schaft liegt zwischen dem 45. und 46. Grad

B. und dem 86. Längengrade w. L. v.

Ferro. Das Hauptgebiet der für uns in Be-

tracht kommenden Fläche beginnt bei Mohács,

liegt im überschwcmmung.-^rayon der Donau,

und erstreckt sich bis Draueck, wo es sich

mit jenem der Drau vereinigt und bis Eszék

zieht.

Vor dem Jahre 1861 war sclion ein Teil

des herrschaftlichen Überschwemnningsgebie

tes durcii Robotarbeiten einiredämmt, n. zw.
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kezddött Kölkedüél és lehúzódott Izsépig. Egy
másik védgát kezddött Vörösmartiiál, a hol

a kiskszeg-monostori hegységre támaszko-

dott, s a legfurcsább zeg-zúg vonalakban

Albertfalváig terjedt, a hol az ottani magas-

latokhoz csatlakozott.

1871-ben fejezdött be a nagy védgát, a

melyet az uradalom az úgynevezett ..alsó

réten" a már meglev vörösniart — albertfalvi

vonal folytatásaképpen a kopácsi magaslatig

emelt, a mi által 14.000 hold lett ármentesitve.

Néhány évvel ezután következett Beda-Bok-

fiereozhát ármentesitése ; a védgát egyrészt

a kölkedi gáthoz, másrészt a darázsi magas-

lathoz csatlakozott.

Az utolsó védgát, a mely a Duna jobb part-

ján Bajától Mohácsig épült 1880-ban s az

uradalomhoz tartozó „Karapancsa" részbl

mintegy 10000 holdat vont el az árterületbl,

befejezését alkotja a ránk nézve fontos mes-

terséges termelés-fokozási munkálatoknak.

Manapság a béllyei uradalomnak egész ár-

területe még kb. 1*0.000 holdnyi terjedelm

lehet.

Csak természetes dolog, hogy az ármen-

tesitett és megmunkálásnak alávetett terüle-

teken megváltozott a marádvilág faj- és szám-

aránya, de a gyökeres változásokat lényegileg

mégis egészen más okok idézték el, a mint

ez a következkbl ki fog derülni.

A régi jó idkben is majd minden eszten-

dben volt árvíz — de nem voltak széls-

ségek.

Az árvíz márcziusban vagy áprilisban jött

és változó magasságban megmaradt július

végéig vagy augusztusig, a mikor aztán apadni

kezdett és csak az egészen mély helyeken

maradt meg a viz. Túlmagas árvizek, a melyek

még a magasabb területeket is huzaniosaltb

ideig elöntötték, aránylag ritkák voltak.

Arról a madármennyiségrl, a mely fleg

a rét kiszáradása idején gyülekezett össze, a

durcii cinen Damm, wciciicr bei Köiked be-

gann und sich ])is Izséj) zog. Eine zweite

Hächeneindämmung bestand, beginnend hei

\'örösmai"t. anschliessend an das Kis-Kszeger.

Mon(is;orer Geinrgc, welche sich in den wun-

derlichsten Zickzacklinien gegen Albertfalva

zog und sich an das dort befindliche Hoch-

land anschloss.

Im Jahre 1S71 erfolgte die Fertigstellung

einer grossen Eindämmung, welche die Herr-

schaft im sogenannten „unteren Ried" im

Anschluss au die bereits bestehende Vörös-

mart-Albertfalvaer Dammliiiie mit ihrem un-

teren .\nschlusse an das Hochland bei Kopács

errichtete, womit ca 14,000 Joch der Inun-

dation entzogen wurden. Einige Jahre sjiater

erfolgte die Eindämmung derBeda-Bok-Gerecz-

hát mit ihren Anschlüssen an den Kölkeder

Damm und an das Hochland l»ei Darázs.

Die letzte Eindämmung, welche am rechten

Donauufer durch Fertigstellung des Baja-

Mohácser Dammes im Jahre 1880 geschaii

und eine Fläche des erzh. Revieres ..Kara-

pancsa" von ca lO.OOO .lochen der t'ber-

schwemmung entzog, bildete den Bchluss der

für uns in Betracht kommenden technischen

Bodenertragsmeliorationen.

Heute mag vielleicht das gesamte der

Inundation ausgesetzte Grundgebiet der Herr-

schaft Béllye noch ca 20.000 Joch betragen.

FjS ist wohl selbstverständlich, dass die

durch diese Eindämmung ganz oder teilweise

dem Wasser und der Vogelfauna entzogenen

Bodenflächen und deren Benützungsart. auf

die Menge und Arten derselben Eintiuss üben

mussten, aber die grundlegenden Verände-

rungen vollzogen sich hauptsächlich aus ganz

anderen Ursachen, welche wir im Nachstehen-

den erwähnen wollen.

In der guten alten Zeit gab es ja fast all-

jährlich auch Überschwemmungen — es fehl-

ten aber die Extreme-

Die IJberschwemmung kam im März oder

April und hielt sich in wechselnden Höheii-

schwankungen bis F^nde Juli oder August,

wo sie dann meistens abtiel und das Wasser

nur in den eigentlichen Tiefen stehen blieb.

Extreme Hochwasser, welche selbst für län-

gere Zeit die Hochlagen überschwemmten,

kamen relativ selten vor.

Von der Menge der Vögel, welche sicli

hauptsächlich zur Zeit des 'l'rockeiifalls des
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mely minden visszamaradt vízben böséjjes

lialtápláléküt talált, s abban a mértekben, a

mint apadt a viz, folyton követte a seké

lyebbé váló helyeket, s íüt mint ei^észsé^iij;;yi

rendrség- szerepelt, csak annak lehet fogalma,

a ki si állapotában ismerhette meg a rétet.

.Alkalmas helyeken és idben felhszerü

csapatokban százezrivel voltak láthatók bat-

lák és kárókatonák, s milliónyi tömegben a

réczék. A nád kö/.ött óvatosan tovalopózva

egy-egy tónál a gémek minden faja riadt föl s

a réczék ezrei mennydörgésszer robajjal emel-

kedtek a levegbe, néhányszor körüljárták a

tavat s ha csendesen megmaradt az ember

a nádasban, ismét leereszkedtek rá.

A mikor jiíliusban vagy angusztusban

apadni kezdett a viz, egy szárazon tartott be-

mélyedést bejárva sok ezer sárszalonkát lehe-

tett fölrebbenteni, a melyek 8U—40-es csa-

patokban egyidben keltek szárnyra.

Estefelé, a réczeliúzás idejében zengett a

leveg a különböz récze süvít szárnycsa-

pásától. Nehézkes repülésü gémek húztak

el rekedt kiáltozás közben a nádas fölött.

Sárszalonkák szortyogtak s a tavakon ezrivel

hangzott a szárcsák rokonszenves szólása.

.\padü sekélyes tócsák alkalmas helyein el-

szeretettel gyülekeztek a sasok, ha a bennük

lév halak nem voltak tiilságosan aprók, s

egyáltalában nem volt ritkaság, ha 10—20

halászó példányra is bukkant az ember, nem

is szólva arról, hogy 4— 5 és több már jól-

lakott példány a tócsák körüli fákon, vagy

pedig a közeli erdszél árnyékában üldögélt.

A rétben ily tócsák közelében a réti sasokon

kivül állandóan volt még sok kánya, néhány

békászó sas és szszel gyakran fekete béká-

szó sas.

A réczevadászat alkalmas körülmények

között igen eredményes volt, különösen a

reggeli les és egyáltalában nem volt rend

kívüli dolog, ha egy vadász 50—60 tkés

réczét hozott haza. P^nnek a vadászatnak azon-

ban az a föltétele volt, hogy a vadászatra

kiszemelt tavon 2—3 héten át nem volt sza-

bad háborgatni a réczéket, hogy odaszokja-

nak. Egy még ma is él lir — a 70-es évek

Riedes ansammelten, in jeder Lache reich-

liche Fischnaliriiiig fanden und in der Weise,

wie das Wasser fiel, dem seichter werdenden

Wasser folgten und damit als Sanitätspolizei

wirkten, kann sich nur derjenige eine Vor-

stellung machen, welcher Gelegenheit hatte

das Ried in seinem Urzustände gekannt zu

haben.

Hunderttausende von Sichlern, Cormoranen,

Millionen von Enten konnte man an geeigne-

ten Punkten und Tageszeiten in wolkenartigen

Scliwiirmen seilen. Reiher aller Arten erhoben

sich, wenn man vorsichtig sich durch das

Rohr in einen Teich schlich und donnernd

erhoben sich oft Tausende von Enten, um
einige Male kreisend wieder einzufallen,

wenn man sich ruhig im Röhricht versteckt

hielt.

Wenn das Wasser im Juli oder August ab-

zufallen begann und man einen trocken ge-

haltenen Riegel durchging, konnte man viele

Tausende Moorschuepfen aufstossen, welche

sich in Schwärmen von 30—40 Stück gleich-

zeitig erhoben.

Abends, zur Zeit des Entenstriches schwirrte

die Luft von dem pfeifenden Flügelschlage

der verschiedenen Enten. Reiher zogen schwer-

fällig über das Röhricht, ihr heiseres Geschrei

ausstossend. Moorschnepfeu getschten und

Tausende von Rohrhühnern hörte man an

Teichen ihr sympathisches Geschrei ausstos-

send. In den trockenfallenden seichten Lachen,

deren Fische nicht zu klein waren, sammel-

ten sich an geeigneten Orten gerne Seeadler,

und es war nichts Seltenes 10-20 dieser

Adler darin fischend anzuirefi'en — dabei Sas-

sen oft 4—5 und mehr Stücke vollgekröpft

auf den dem Teiche nahestehenden Bäumen

oder im Schatten des nahen Waldrandes.

Ausser dem Seeadler gab es im Riede in

der Nähe solcher Lachen immer auch viele

Milane, einige Schreiadler und im Herbste

öfter Schelladler.

Die Entenjagd konnte, unter geeigneten

Umständen sehr ergiebig sein — besonders

der Morgenanstand, und es war nichts Ausser-

ordentliches, wenn ein Jäger 50—60 Stock-

enten zur Strecke brachte. Diese Jagd hatte

jedoch zur Voraussetzung, dass die Enten

durch 2- 3wöchentlichesln-Ruhehalten deszur

Jagd ersehenen Teiches sich an den Einfall

in denselben gewöhnt hatten. Ein heute noch

27
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elején leheléit c'^y re^seli li^s alkaliiiilval

101 lökés íjácsért ltt. Tehát válogatta ket.

IIa inagasabli voll a vízállás és csónak-

kal lehetett járni a nádasban, úgy szeles

idben és arravaló jó vezetvel a csónakról

is könn\en lehetett 40—60 tkés réczét lni.

.\ vefllésben lév vadra — réczék és nyári

ludak - való vadászat a régi idben szintén

igen eredményes volt, részben még ma is az, a

minek az az oka. hogy a vedlésre alkahnas

teriiletek nagyon niegl'ogytak, a miért több-

nyire az erds hátakat választják, a melyek

hosszára nynlt alakjuknál fogva alkalmasak

a hajtásra, s a melyeket vagy gázló embe-

rekkel vagy csóuakosokkal hajtatnak át.

Csak természetes dolog, hogy a régi id-

ben itt élt nzi és egyéb madár tömegek kö-

zött nagyon sok ornithologiai nézpontból

érdekes és ritka alak is akadt.

Vidékünk legérdekesebb madarainak, habár

gyakoriak, a gémféléket tartom.

E'zek közül fészkelk voltak nálunk : nagy

kócsag, szürke gém, biborgém. bakcsó, selyem-

gém és kisgém. i/yahrahban a kanalasgém is.

.\ kis kócsag, a mely nyáron és szszel

igen gyakori jelenség a vidéken, itt sohasem

fészkelt ; ugyanezt kell mondanom a batláról

is, a mely itt sohase fészkelt, de a viz apa-

dása alkalmával július és augusztus hóna-

pokban rengeteg mennyiségben fordult cUi.

Vagy, 20—25 kilométernyire IJéllyétl Eszék

közelében a Kük)gyvár-niocsárban az összes

emiitett gémfajok fészkeltek a füzekkel srn
bentt moesárterületen. s ott a batla is gya-

kori fészkel volt.

A mióta azonban szaliályozták a Vuka l'o-

lyócskát s kiszárították a kologyvári mocsárt,

a melyet most szántóföldnek és legelnek

használnak, azóta a batla és kis kócsag is

ritka lett Béllyén, illetleg a kopácsi réten.

Hogy különösen mint fészkelk oly szem-

nielláthatan pusztulnak Béllyérl a gém-,

lebcudfr Herr schoss auf einem Morgenan-

stand, es mag zu Anfang der 70-er Jahre

gewesen sein. KU Stocker^jc/ — also mit

Wahl!

Bei höheriMu Wasserstande, welcher es ge-

stattete im Röhrichte herumzufahren, konnii ii

bei nnndifjer Witterung und mit Benützung

eines guten geeigneten Führers, ohne beson-

dere Schwierigkeit 40—60 Stockenten vom

Kahn aus geschossen werden.

Die Jagd auf ilauserwild — F.nten und

Graugänse — war in alter Zeit auch sehr

ergiebig — und ist es teilweise auch jetzt

noch — was letzleres jedoch nur daiin seinen

Grund hat, weil sich die Aufeutiiaitstlächen

für das mausernde Wild sehr verringert haben,

und sich dieselben jetzt meistens an bewal-

deten Hochlagen dazu entschliessen. die in-

folge ihrer langgestreckten Form leicht zu

Trieben eingeteilt und entweder mit Leuten

watend oder mit Kähnen durclitrieben wer-

den können.

üass sich bei der früiier vorhandenen Masse

von Wasser- und anderem Geflügel noch eine

Menge ornitiiologisch interessante und seltene

Vögel befanden, ist wohl selbstverständlich.

Zu den interessantesten, wenn auch häutig

vorkommenden \'ögcln der hiesigen Gegend

rechne ich die Reiherarten.

Davon waren Brutvögel : Edelreiher, Grau-

reiher, Pnr])urrciher, Nachtreiher, Schopfreiher

und Zwergreiher, öfter auch der Löftelreiher.

Den kleinen Silberreiher, eine im Herbste

und Sommer hier ganz häutig vorkommende

Form, habe ich nie als Brutvogel angetrotien;

dasselbe muss ich auch vom Sichler erwäh-

nen — welcher hier nie l)rütete, aber bei

fallendem W;isser, Juli—August, in ungeheurer

Menge auftrat.

Einige — 20—25 - Kilometer von Béllyc,

unweit Eszék in Kologyvár waren alle die

genannten Reiherarten in dem mit \\'eideu

dicht bewachsenen Sum pfgebietc ständige Brut-

vögel und kam auch der Siciiler als häutiger

Brutvogel dort vor.

Seit jedoch die \'uka reguliert. <ler Kology-

várer Sumpf trockengelegt und als .Vcker und

Weide benützt wird, sind Sichler und Garzettt;

auch in Béllyc. respektive im Kojuicser Ried

selten geworden.

Was die augenscheinliche Abnahme der

Reiher. Mövcn und Seeschwalbenarten in
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sirály- és csért'ajok, annak az oka abban rej-

lik, hogy a rét naí>;y területérl eltnt a nád.

A szabadon úszó fészkekkel bíró madarak,

mint szárcsa, búvár és csérek azért pusztnl-

nak, mert a nád liiánya következtében a szél

uiajias hullámokat korbácsol fel a nyilt vizén,

a melyek a növényzettel alig védett fészke-

ket elpusztítják.

A nád])usztulás oka abban van, hogy a sok

ármentesítés következtében, a mely a üuna
alsó folyásában szántóföldek elnyerése czél-

jából történt, nagyon me^^rosszabbodott az a

viszony, a mely a lefolyási meder és az ár-

vizek mennyisége között fönnáll és tetézik

ezt még a folyók fels részén történ szabá-

lyozások, valamint a kérdéses vizek forrás-

területén lev erdk rossz kezelése. Ezek a

káros hatások azt idézik el, hogy az árvizek

nemcsak sokkal magasabbak, mint a koráb-

biak voltak, a mikor a folyók és lefolyási

teriiletek közti viszony a mesterséges beavat-

kozás által még nem volt megzavarva, hanem
azt is, hogy egy évben gyakran több magas

árvíz is veszélyezteti a vidékeket, a minek

az az oka. hogy a folyószabályozás követ-

keztében minden tetemesebb mennyiség csa-

padék, a mely a hegyvidéken történik, gyor-

san hozzánk érkezik, de itt még a korábbi

árvíztl elöntött teriileteket talált, úgy hogy

az elöntött területekrl csak késbben és

aránylag lassan folyik le a viz.

Ha már most tavaszszal megjön az árvíz,

akkor a víz alatt megindul a nád fejldése.

hogy a hajtások a víz fölé emelkedjenek. Ha

már most, különösen a mélyebb helyeken, a

nád már bizonyos magasságot elért, s utána

hirtelen leapad a víz, akkor a nád megdl

és nem tud utána már fölemelkedni, mert

még igen gyönge a növése. Itt-ott ugyan el-

törnek egyes elkésett hajtások, a melyek bár

gyöngék, mégis függlegesen állanak és a

ledlt nádon átnnek. Ha már most jön a

másik árvíz, akkor a megdlt nád, minthogy

fölemelkedni nem tud, rothadni kezd és a

gyökerek megfulladnak.

Béllye hauptsächlich als Brutvögel aniielangt,

so hat diese ihren Grund in der eingetretenen

Entrohrung der Riedflächen, und in Hezuff

auf Vögel, welche frei sciiwinimende Nester,

wie Rohrhuhn, Taucher. Seeschwalbcn. haben,

auch der Umstand, dass infolge der Entroh-

rung der Wind das Wasser zu hohen Wellen

aufpeitscht, welche die schwimmenden und

durch Vegetation nur schlecht gesciiützten

Nester zerstörten.

Die Ursache der Entrohrung besteht darin,

dass infolge der vielen Eindaimiuingen, welche

im Unterlaufe der Donau in jüngerer Zeit

zur Gewinnung von Ackerfeld gemacht wur-

den, sich das Abflussprolil im Verhältnisse

zur Zufuhr des Überschwemmungswassers ver-

schlechterte, welches durch die Regulierung

der Flüsse im Oberlaufe und durch die un-

rationelle forstliche Bewirtschaftung der Wäl-

der im Quellengebiete der in Frage kommen-

den Flüsse noch vermehrt wird. Die Wirkung

dieser schädlichen Ursachen ist die, dass die

eintretenden Hochwässer nicht nur eine viel

bedeutendere Höhe erreichen als in früherer

Zeit, wo die natürlichen Fluss- und Landes-

verhältnisse durch künstliche Eingriiï'e nicht

gestört wurden, sondern dass auch öfters

mehrere stärkere Überschwemmungen in einem

Jahre unsere Gegend heimsuchen, was da-

durch entsteht, dass jeder im Gebirge ein-

tretende Niederschlag durch die obere Fluss-

regulierung rasch zu uns geführt - hier von

der früheren Überschwemmung noch mit A\'as-

ser vidlgefülltes Land antrifft und das inun-

dierte Terrain sich erst später und relativ

langsam entleert.

Tritt nun im Frühjahr Hochwasser ein, so

entwickelt sich unter dem Wasser die Rohr-

vegetation und sucht das Rohr mit seinen

•Spitzen über die Wasserfläche emporzukcmi-

men. Hat nun das Rohr besonders in den

Tieflagen schon eine gewisse Höhe erreicht

und beginnt nun plötzlich der Wasserstand

zu lallen, so legt sich das Rohr um. kann

sich aber nicht mehr erholen, weil es zu

schwächlich erwachsen ist. Hie und da bre-

chen wohl vereinzelte Spättriebe des Rohres

hervor, welche zwar schwächlich, doch senk-

recht aufstehen und das liegende Rohr durch-

wachsen. Kommt nun ein zweites Hochwasser,

so fault das lagernde Rohr an. weil es sich

nicht erheben kann und die Wurzeln ersticken.

27*
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Csak ;i/, t'liilitett iitóhajtások éltetik :iz ejryes

fíyökereket, de csak nagyon ritkás, kuszált

ós használhatatlan nádast alkotnak.

Ha a vázolt jelenségek egyffiásután néhány

éven át isniétlddnek. akkor aránylag rövid

ill alatt több ezer hold terjedelm nádas is

teljesen elpusztulhat; — ez tényleg meg is

történt a kopácsi réten, az uradalom legmélyeb-

ben fekv területén.

Az ily módon mind nagyobbá váló szabad

vizfelületeken a tavaszi szelek alkalmával

nagy hullámok keletkeznek, a melyek a ritkás

nádat eltördelik, s mint törmeléket a nagy

\izmedenczék szélére hányják. Ha a szél ezt

a nádtörmeléket egy gátnak sodorja, úgy ez

némi megersítést nyer a nekizúduló hullá-

mok ellen, de ha erdk felé viszi, a melyek

vizfelöli széle rendesen többé-kevésbbé széles

nádassal van övezve, akkor ez a törmelék el-

borítja a nádast, a mely a rárakodó réteg

alatt meffful.

Az erdbe sodort törmelékrétegek, a

melyek a víz leapadása után néha 1—1'/^

méternyi magasságban borítják a talajt, igen

kellemetlenek, mert igen tzveszélyesek. Ha
ültetvényeket vagy természetes fejldésnek

induló fás területek esnek ennek a toriásnak

az útjába, úgy tömegéhez képest többé vagy

kevésbbé megrongálja azokat.

A vázolt jelenségek hatása következtében

a béllyei uradalom mélyebb fekvés nagy réti

tavairól immár teljesen eltnt a nád és ily-

módon mint gémek, szárcsák, búvárok, sirá-

lyok és csérek fészkel területei már nem
jöhetnek számításba. Ugyanez mondható a

nyári lúd költterületeire nézve is ; régebben

különösen uszadékfából és nádból álló ilyen

tönuelékrétegeken szeretett fészkelni, a melyek
nádasok szélén vagy azok között állapodtak

meg. A dankasirályok fészkeltelepei szintén

az ilyen nádtörmelékbl álló rétegen voltak,

a mely valamely nádas terület mellett állott :

egy-egy ilyen rétegen néha több száz fészek

volt egymás mellett.

Minthogy a mostani tavaszi árvizek majd
mindig jóval nuigasabbak az átlagosoknál,

azért rendesen elpusztulnak mindazok a tkés-
réczefészkek, a melyek a földou vagy ala

Nili- ilic vorerwähnten Einzeltriebe erhalten

das Leben einzelner Kohrstöcke. bilden aber

einen ganz wirren, schüttreren und unbrauch-

baren Eohrbestand.

Treten die geschilderten Ereignisse mehrere

Jahre hintereinander ein. so kann in einem

relativ kurzen Zeiträume ein ganzer Kohrbe-

stand von mehreren Tausend Jochen, wie es

auch im Kopácser Riede (dem tiefsten Teil

der Herrschaft Béllye) tatsächlich der Fall

war, zugrunde gehen.

Die nun immer grösser werdenden blanken

Wasseriläclien werfen bei den herrschenden

Friihjahrswinden grosse Wellen, welche die

schütteren Rohre zerbröckeln und als Treib-

mist an die Peripherie dieser grossen Wasser-

becken weifen. Führt der Wind solche Rohr-

massen gegen den Damm, so erhält dieser

dadurch einen gewissen Schutz gegen die

anstürmenden Wellen, treibt er sie gegen

Wälder, deren Ränder an der Wasserseite

meistens einen mehr oder weniger breiten

Rohrgürtel haben, so wird dieser überdeckt,

und erstickt häutig sein Rohrwuchs unter der

aufgeworfenen Mistüberlage.

In den Wald geschwemmt sind diese Treib-

rohrlagen, welche nach zurückgetretenem Hoch-

wasser oft eine Höhe von 1 — 1 V2 Meter haben,

in Rücksicht auf die Feuersgefahr sehr unwill-

kommen. Triift das Treibrohr Pflanzungen

oder natürliche Baumanllüge. so können diese

je nach ihrer Ausdehnung mehr oder weniger

.itark beschädigt werden.

Unter der Einwirkung der geschilderten

Zustände sind nun die grossen Riedteiche

der Herrschaft Béllye in ihren tieferen Lagen

völlig rohrlos geworden und in Bezug auf

Brutorte für Reiher, Rohrhühner, Taucher,

Möven und Seeschwalben nahezu als solche

nicht zii rechnen. Dasselbe gilt auch für die

Brutstätten der W'ildgans, welche früher hier

am liebsten auf Schwemmholz und Treibrohr

nistete, welches sich zwischen oder an Rohr-

flächen festgesetzt hat. Auch die Lachmöven

machten ihre Brutkolonien auf Schwemmnihr.

welches sich an eine stehende Rohq)artie

anlegte; es fanden sich öfter mehrere Hundert

Nester auf einer solchen Schwemmrohrbank.

Durch die meistens über dem Mittel des

Höhendurchschnittes stehendenFrühjahrshoch-

wässer gehen auch fast regelmässig alle Stock-

entengelege zugrunde, welche auf dem Boden
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csony léggyökeres fzfákon vannak, s tiianap

ság csak azok a fészekaljak maradhatnak meg,

a melyek varjú vagy ragadozók fészkében,

esetleg magasabb odvakban vannak elhelvezve.

A halászatra vah) tekintetbl az utolsó

években a kárókatonák fészkeit leverték a

fákról, R igy mint fészkel madarak ezek

is eltntek.

Még i]0—85 évvel ezeltt a parlagi sas is

rendesen fészkel volt. habár csekély szám-

ban, de azóta eltnt.

Az ornithológusra nézve érdekes dolog, hogy

tigy 15 év óta a kerecsensólyom mindinkább

kiszorítja a réti sast, mert kötekedéseivel

nagyon megzavarja a költésében.

- A gatyás ölyv 35—40 évvel ezeltt télen

át igen gyakori volt. most éveken át egyet-

len egy se látható.

Ugyanez mondható a vörös kányáról is, a

mely szórványosan szintén fészkelt nálunk.

30—85 évvel ezeltt még 4—5 pár halász-

sas fészkelt a keskendi erdben ; különös

dolog, hogy a fészek tengeriszárból volt

építve.

A kígyászölyv és törpesas, utóbbinak mind

a két szinváltozata hasonlóan fészkeltek a kes-

kendi erdben.

A mióta eltntek a nádrengetegek a ko-

pácsi rétbl, azóta már nem fészkel ott a szürke

gém se ; a rétben különben sohase láttam

fán fészkel szürke gémet. Valószinleg azon-

ban még ma is fészkel egy kisszámú telep

a monostori pagony egyik szárazföldi erdejé-

ben, mely az uradalmi réttl kb. 10—15 kilo-

méternyire van.

A ármentesitett réten a gát közelében Ko-

pács és Tökös között vannak még nagyobb

sr nádasok, a inelyekijen még ma is el-

szeretettel fészkel a vörös gém. Több mint

100 pár még bizonyosan fészkel azon a terü-

leten. Az a nád, a melyre ezek a gémek

a fészküket rakják a mindenkori vízállás

szerint 50—130 czentiméternyire áll a víz

alatt. Ezek közül azonban csak azok sza-

porodhatnak, a melyek fészkei oly mély víz-

ben vannak, hogy az ott elforduló vaddisz-

nók gázolva nem érik el, mert különben le-

rángatják ket. s tartalmukat, akár tojás,

oder auf niederen Luftwurzelweiden angelegt

wurden und haben heute im offenen Riede

nur jene Gelege Aussicht auf glückliches Ge-

deihen, welche in Krähen- oder Raubvogel-

horsten, oder höher gelegenen Baumhöhlen

gemacht wurden.

Aus Rücksicht auf die Fischerei wurden in

den letzten Jahren die Cormorane durch ller-

unterstossen der Nester von den Horstbäumen

als Standwild unmöglich gemacht.

Der Kaiseradler war vor 30—35 Jahren,

wenn auch in geringer Zahl, regelmässiger

Brutvogel; seit dieser Zeit ist er als solcher

verschwunden.

Interessant für den Ornithologen ist, dass

der Blaufuss den Seeadler seit vielleicht 15

Jahren immer mehr verdrängt und ihn durch

Neckereien in seinem Brutgeschäfte stört.

Der Rauhfussbussard kam vor 35—40 Jah-

ren im Winter in sehr grosser Zahl vor, jetzt

vergehen Jahre und man sieht keinen mehr.

Dasselbe gilt vom roten Milan, der früher

vereinzelt hier auch Brutvogel war.

Der Fischadler herrschte vor 30—85 Jahren

noch im Keskender Wald in 4— 5 Paaren auf

gipfeldürren Eichen; der Horst war merkwür-

digerweise aus Kukuruzstroh gemacht.

Der Schlangenadler und Zwergadler, letz-

terer in beiden Farbenvarietäten, kamen gleich-

falls im Keskender Wald als Brutvögel vor.

Seit die Rohrdickungen im Kopácser Ried

verschwunden, nistet kein grauer Reiher mehr

dort, wie ich denn überhaupt im Riede noch

nie einen Graureiher auf einem Baume hor-

sten fand. Er brütet jedoch wahrscheinlich

noch heute im Landwalde im Revier Monostor

in einer kleinen Kolonie, welche vom herr-

schaftlichen Riede vielleicht 10— 15 Kilometer

entfernt ist.

Im eingedämmten Riede, nahe dem Damm,
finden sich noch auf der Strecke zwischen

Kopács und Tökös grössere dichte Kohr-

partien, welche heute noch mit Vorliebe vom

Purpurreiher als Brutort gewählt werden. Es

brüten dort gewiss mehr als 100 Paar dieser

V^ögel. Die Rohre, auf welchen diese Reiher

ihre Nester haben, stehen je nach dem je-

weiligen Wasserstande 50— 130 cm. tief im

Wasser. Von diesen Familien haben jedoch

nur solche Aussicht auf ein glückliches Fort-

komm(>n, wenn deren Nester in so tiefem

Wasser stehen, dass sie von den dort vor-
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akár fióka, fölfalják. De niéfr a halászatra

nézve is, mely a hellyel uradaloninak egy

igen jelentékeny jövedelmi forrása volt, st

még ma is az, sem kedvezk a mai vizi vi-

szonyok a szabad réten. A tavaszi és nyári

áradások föhhnyire túlmagasak a hal ivása

számára, s a vizek mélysége a kibúvó hal-

ivadéknak gyakran túlságos nagy, minthogy

nincsenek sekélyebb helyek, a melyek a hal-

ivadék számára a legkedvezbb táplálkozási

területeket adják. Mindazonáltal a halászat

jövedelme még mindig nagyon kielégít,

ha a vízállás nagyobb ingadozások nélkül

tavasztól augusztus végéig vagy tovább meg-

felel magasságban marad, habár a vissza-

esés kétségtelenül megállapitható.

A nagyobb esés, a melylyel a szabályozott

folyók a síkságra viszik a vizet és az egy-

egy évben többször ismétld és magasabb

elöntések nagyon emelik az uszadékmennyi-

séget és elsegitik különösen a mélyebb tavak

és lapályok eliszapodását, fként az árvizek

beözönlési területein, minek következtében

ersen visszamegy a halászat, s az eddigi

jövedelem megcsappanása azután megadja a

lökést a ma még szabad rétterületek ármen-

tesítésére.

Csak természetes dolog, hogy nagy terü-

letek jellegének ily mélyreható megváltozásai

a bennük élt növény- és állatvilágra is kihat-

nak. A rét költészete és rengeteg gazdag

állatvilága föltartóztathatatlanul közeledik a

végéhez. A reális szocziális és politikai viszo-

nyok, és visszautasithatatlan mindig maga-

sabbra hágó igényeik mellett szentimentális

tekintetek nem érvényesülhetnek ; földért és

lehet legnagyobb földi termésért hangzó

harczi kiáltásuk mindig sürgsebbé válik. Azt

mondják, hogy ez modern dolog, s ennek a

rohamnak visszahozhatatlanul áldl)zatul esik

a mi hajdan oly szép volt, s a természet-

búvár számára a legtisztább és legnemesebb

gvönvörök forrását alkotta.

A béllyei kis gyjtemény különböz elaján-

dékozások — iskoláknak és magánemberek-

kommenden Wildschweinen watend nicht er-

reicht werden können ; anderenfalls werden

sie heruntergerissen und ihr Inhalt, ob Eier

oder junge Reiher, von letzteren verzehrt.

Selbst für die Fischerei, welche für die Herr-

schaft Béllye eine sehr bedeutende Einnahme

bildete, ja selbst jetzt noch ist, sind die heu-

tigen Wasserzu.stände im freien Riede keine

idealenVerhältnisse. Die Frühjahr- und Sommer-

hochwässer sind meistens für das Laichgeschäft

der Fische zu hoch, auch sind die Wasser-

tiefen für die ausschlüpfenden Jungfische

häufig noch im allgemeinen zu hoch, da es

an Flachstellen, welche die besten Futter-

plätze für die Fischbrut sind, mangelt. Immer-

hin ist der Fischereiertrag noch ein ganz

befriedigender, wenn der ^^'asserstand ohne

bedeutende Schwankungen sich vom Früh-

jahre bis gegen Ende August oder darüber

hinaus in entsprechender Höhe erhält, wrnn

auch sonst ein Rückgang bemerkbar ist.

Durch das stärkere Gefälle, mit welchem

die regulierten Flüsse das Wasser in das

Tiefland bringen und durch das im .lalire

öftere Wiederkehren stärkerer Überflutungen,

wird die Anschwemmung im iillgemeineu und

besonders die Verschlammung aller tieferen

Teiche und Niederungen hauptsächlich in der

Nähe der Einflussteilen aus den Flüssen stark

befördert, die Fischerei verschlechtert und

durch das Sinken des Fischereiertrages der

Ansporn zu neuen und weiteren Eindämmun-

gen des heute noch freien Riedlandes gegeben.

Dass solche tiefeinschneidende Veränderun-

gen in dem Charakter weiter Landstriche

solche auch bei der in ihnen natürlich vor-

gekommenen Fauna und Flora hervorrufen

muss, ist wohl selbstverständlich. Die Poesie

des Riedes mit seiner immens reichen Tier-

welt geht ihrem Ende unaufhaltsam entgegen.

Die realen sozialen und politischen Verhält-

nisse, ihre unabweislichen sich immer höher

spannenden Ansprüche lassen sentimentale

Rücksichten nicht gelten ; ihre Schlachtrufe

nach Land und höchstmöglicher Bodenrente

werden immer dringlicher. Das nennt man

modern und diesem Ansturm verfällt unvvieiler-

bringlich was einst so schön gewesen und

Naturfreunden ^^ine Quelle reinster und edelster

Freude war.

Die kleine Sammlung in Béllye ist dun h

diverse Schenkungen an Scluden und Private
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nek — következtében az óvek folyaniiui

sokat veszített teljességébl, a maradék pedig

iiiaiiapság érdekldés és gondozás hiánya

következtében a pusztulás felé halad.

Még jó gyjt is csak évek munkájával

tudná azt ismét megfelel állapotba juttatni,

a mit azonban a mai szolgálati viszonyok

mellett egy szolgálatban lev tisztviseltl

nem lehet megkívánni.

A béllyei Rétmúzeum története meghatóan

egyszer.

Sok évvel ezeltt Zelebor J., a bécsi cs. k.

udvari Múzeum re hosszú ideig tartózkodott

Béllyén. Gyjt kirándulásain Horváth J.

hajdú, a kit késbb „az öi-eg József"-nek

neveztek, szokta kísérni. Horváth itt meg-

tanulta a madárnyúzást, az arzénszappannal

való praeparálást és a kitömést is. A kitö-

mend madarak vázát drótok alkották, s kócz-

czal lettek kitöltve. Igaz, hogy ezek a készít-

mények nem voltak valami szépek, de azért

még nagyon sokszorta rosszabbak is voltak

a világon. A kitömési és praeparálási mód-

szerek reformálása az els budapesti kiállí-

tás idejében a 80 as években és késbb a

millenáris kiállítás elkészítése alkalmával

történt, .\lkalinunk volt ismert nev dermo-

plasztikusfikkal és ezek segédszemélyzetével

megismerkednünk, és Schirmkr S. hajdú ezek

vezetése mellett megtanulta a madarak és

némi szerény mértékben a kisebb emlsök

kitömését.

.\z arzénszappan helyébe arzénsavas ná-

trium ers vizes oldata lépett mint konzer-

váló szer, a drótok nagysága a helyettesí-

tend testrészek méretei alapján lett meg-

szabva, s a test az eltávolított húsrészek

nagyságához mérten kóczczal való körülcsa-

varás által lett elállítva. Késbb a testeket

viaszszal beeresztett turfából állítottuk el. A

szeniállást és arczkifejezést plasztikus agyag

befecskendezésével és mintázó - vesszvel

adtuk meg, s ily módon olyan praeparátumo-

kat kaptunk, a melyek határozottan fölül-

emelkedtek az általános dermoplasztikus

mtermékek atlagán. Minthogy a zománczo-

zott szem csak ritkán felel meg a valóság-

nak és nagyon drágák is, azért az egyszer

üvegszemeket minden egves madár számára

im Laufe der .lahre in ihrer Vollständigkeit

sídír lückenhaft geworden und heute geht

ihr Uest infolge Mangels an Interesse und

Pflege dem Verfalle entgegen.

Eiu guter Sammler hätte wohl einige Jahre

zu tun. um sie wieder in entsprechendeu

Stand zu setzen, was unter den lieutigf^n

dienstlichen VCi'lialtnissen einem aktiv(Mi

Betriebsbeaniten nicht zugemutet werden kann.

Die Geschichte des Kiedmuseums in Héllye

ist eine rührend einfache.

Vor vielen Jahren hielt sich J. Zelkbor.

Kustos am k. k. Hofnaturalienkabinet, lange

Zeit in Béllye auf Für seine Sammelex-

kursionen wurde ihm der Hajdúk J. Horváth,

später unter dem Namen „der alte Josef"

bekannt, beigegeben. Dort lernte Horváth

Vögel ausbalgen, mit Arsenseife präparieren

und auch ausstopfen. Die auszustopfenden

Vögel erhielten Drähte und wurden mit Werg
ausgefüllt. Formschön waren diese Präpa-

rate allerdings nicht, aber es gab deren noch

viel, viel schlechtere auf der Welt. Eine

Reformation des Ausstopfwesens und der

Präparation der Vögel trat von dem Zeit-

punkte der ersten Budapester Ausstellung in

den 80-iger Jahren und später bei der Vor-

bereitung der Millenniumsausstellung ein. Wir

hatten Gelegenheit mit bekannten Dermo-

plastikern und deren Hilfspersonale bekannt

zu werden und der Hajdúk S. Schirmur er-

lernte mit deren .\nleitung die Präparation

von Vögeln und bis zu einem gewissen

bescheidenen Grade auch die von kleineren

Säugern.

Au Stelle der, Arsenseife trat als Konser-

vierungsmittel arsensaures Natron in starker,

wässeriger Lösung, die Drahtbestandteile

wurden nach Massgabe der Körperleile,

welche sie zu ersetzen hatten, gemessen, und

der Körper für das Präparat nach den ge-

gebenen Grössen der (entfernten Fleischteile

aus Werg durch Wickeln geformt Später

wurde zur Formung des Körpers Torf, welcher

mit Wachs eingelassen wurde, verwendet.

.Augenstellung und Gesiclitsausdruck wurde

durch Einspritzen von jilastischem Ton mit

nochmaliger Formung mit dem Griffel gegeben

und so entstanden Präparate, welche sich

entschieden über die .Mittelmässigkeit der

allgemeinen dermoplastischen Kunsterzeug-

nisse erhoben. Da die emaillierten Augen der



ne

külön befestettük. A budapesti kiállítás eltt

(Ír. inojsvári Mojsisovics A. tanár, a gráczi

Jouimeuni tanára tudományosan meghatározta

a madarakat.

Az ezredéves kiállítás alkalmával a mocsári

és vízimadarak tekintélyes része Budapestre

került díszítések czéljaira, de csak egy cse-

kély részét kaptuk belle vissza, minthogy

Fensége sokat elajándékozott bellük.

Késbb is történtek ily elajándékozások

iskolák részére, miáltal a gyjtemény mind-

inkább kisebbedett, s minthogy már csak

igen kevés lett pótolva, azért manapság már

oly állapotban van, hogy szinte szó se lehet

gyjteményrl.

Röviden ez a története és vége a béllyei

Rétmúzeuninak.

Nem akarom azt állítani, hogy a béllyei

madárgyjteménynek valóságos tudományos

becse lett volna, de helyi, mondjuk megyei

értéke föltétlenül volt, mert csak olyan pél-

dányokat tartalmazott, a meXyeh kétségtelenül

elfordultak Baranya megyében, s mert a

meglév madarak vagy egyáltalában nem for-

dulnak már el, vagy legalább mint fészke-

lk ma már eltntek A mint már emiitettem.

a manapság sokkal magasabb és gyakoribb

árvizek következtében mindinkább pusztulnak

a nádasok, s így most sok minden máskép-

pen van, mint volt azeltt."

Bizony, sok minden másképpen vau ! Ezt

a kijelentést saját tapasztalatom és a viszo-

nyok sok évi ismerete alapján magam is

megersíthetem. Az öreg erdötanácsossal, a

ki nem volt egyszer természetbarát, hanem

az állatvilág kitn ismerje és kiváló meg-

figyel, az uradalomból egyúttal eltnt a ter-

mészet iránti érdekldés és szeretet, eltnt

az ideális konzervatív érzés és minden igye-

kezet tisztára a termelés és anyagi dolgok

fokozására irányul. A természetbarátokat a

tiszta materialisták teljesen kiszorították és

innen van az, hogy a madárvilág is ersen

pusztul, mert rendszeresen és fokozatosan

Wirklichkeit nur selten entsprechen, auch viel

zu teuer sind, so wurden die einfachen (ilas-

augen für jeden Vogel besonders gemalt. Vor

der Budapester Ausstellung wurden die Vögel

von Prof. Dr. A. Mojsisovice von Mojsväk,

Kustos am Joannaeum in Graz, wissenschaftlich

bestimmt.

Zur Jubiläumsausstellung ging zu dekora-

tiven Zwecken ein beträchtlicher Teil der

Sumpf- und Wasservögel nach Budapest, wo-

von nur ein kleiner Teil mehr zurückkehrte,

da Se. k. und k. Hoheit diverse Schenkungen

damit machte.

Auch später wurden verschiedene Schen-

kungen an Schulen durch die hohen Herr-

schaften gemacht und dadurch die Sammlung

immer mehr reduziert und da nur mehr sehr

wenig nachgeliefert wurde, so ist sie heute

auf einem Stand, dass von einer Sammlung

kaum mehr die Rede sein kann.

Dies ist in Kürze die Geschichte; und das

Ende des Béllyeer Riedmuseums.

Ich will nicht behaupten, dass die Béllyeer

Yogelsammlung einen strikten wissenschaft-

lichen Wert besass, aber einen lokalen, einen

Komitats-Weri hatte sie entschieden, weil sie

nur solche Stücke enthielt, welche auf der

Herrschaft Béllye erlegt wurden, wodurch

deren unzweifelhaftes Torkommen in der

Baranya nachgewiesen wurde und weil viele

der vorhandenen Vögel entweder gar nicht

mehr vorkommen oder wenigstens als Brut-

vögel dort zu existieren aufgehört haben.

Wie erwähnt, gehen die Rohrwaldungen

infolge der jetzt ungleich hölieren und häufi-

geren Hochwasserstände immer mehr zu-

grunde, und es i.st jetzt so manches, was

früher war. nicht mehr".

Ja, so manches ist nicht mehr ! Diesem

Ausspruche kann auch icli aus eigener An-

schauung und langjähriger Kenntnis der Ver-

hältnisse volikiimmen beiptiichten. Verschwun-

den ist mit dem alten Forstrat. der nicht nur

einfacher Naturfreund, sondern ein exquisiter

Kenner der Fauna und hervorragender Be-

obachter ist. auf der Herrschaft fast voll-

kommen die Liebe und das Interesse zur

Natur, verschwunden ist der ideale, konser-

vative Sinn und alle Bestrebungen sind nur

lediglich auf Hebung des Ertrages und der

rein materiellen Interessen gerichtet, die

Naturfreunde sind durch die puren Materia-
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elvonják tle a szükséges létföltételeket, s

ennek következtében nemsokára ezek a mo-

csarak is, a melyek hajdan valóságos eldo-

rádót alkottak a vízi és mocsári madárvilág

számára, a legközönségesebb fajoktól elte-

kintve néptelenek lesznek, s letnik velük

egy elsrangú természeti emlék, a melynek

képviseli még a gyjteményben sem fognak

fönmaradni, minthogy aziránt jelenleg sem

fölülrl, sem alnlról bár csak a legkisebb

érdekldés sem nvilvánul.

Eme bevezetés után már most következik

a béllyei Rétnuizeum, illetleg az 1905-ben

még meglév gyjtemény katalógusa, a mely

195 fajt tartalmaz 822 példányban.

listen fast total verdrängt worden und so

kommt es, dass auch die Vogelwelt stark im

Abnehmen begritfen ist, weil ihr die nötigen

Existenzbedingungen systematisch, sukzessive

entzogen wenhni, wodurch bald auch die

Sümpfe, die einst ein üorado der Sumpf-

und Wasservögel waren, ausser den gewöhn-

lichsten Arten fast ganz ausgestorben sein

werden und damit wird ein Naturdenkmal

ersten Ranges verschwinden, dessen Ver-

treter nicht einmal in einer iSammlung erhalten

bleiben werden, da derselben zu jetziger Zeit

weder von oben noch von unten irgend ein

besonderes, wenn auch nur kleines Interesse

entgegengebracht wird.

Auf diese Einleitung möge nun der Katalog

des Béllyeer Riednuiseums, resp. der 1905

nocii vorhandenen Sammlung folgen, welche

195 Arten in 322 Exemplaren umfasst.

1. Gavia septentrionalis (L ), juv.

1. .. arcticus (L.i, d, XII. 2. 1892.

5. Colymbus cristatus L.

3. .. griseigena, Bodd. V. 18. 1894.

2. „ auritus L. V. 13 et 14. 1891.

1. „ fluviatilis, TuNST.

3. Larus cachinnans, Fall. 2 juv. 1 ad. ?

X. 21. 1893.

4. .. ridibundus, L. 1 'Í VI. 8. 1892.

2. .. canus L. 2 juv.

2. Sterna hirundo, L.

2. „ minuta L.

2. Hydrochelidon hybrida (Fall.).

2. „ leucoptera (Meisn. et

ScHiNz), 1 c? VII. 25. 1890.

4. .. nigra(L.). 1?VII.26. 1890.

2. Fhalacrocorax carbo (L.).

1. „ pygmaeus (Fall).

1. Mergus merganser L.

1. „ serrator L.

2. Oedemia fusca (L.). 1 ^ XII. 2. 1892.

1. Fuligula fuligula (L.). III. 12 1891.

1. „ ferina (L.) III. 14. 1891.

1. „ rufina (Fall.).

1. „ nyroca (Gcld.).

6. „ clangula (L.). 2 V III. 9. 1891.

2. , hyemalis (L ). 9 XI. 14. 1888.

2. Anas boschas L.

1. „ ,. X Anas penelope L.

3. „ streperà L. d, 9 Ili. 7. 1891.,

5 juv. 1888.

1. Anas penelojie L. d IX. 20. 1888.

3. „ querquedula L.

1. .. crecca L.

1. Spatula clypeata (L.). d Hl. 10

2. Datila acuta (L.). d III. 9. 1891. ? III.

10. 1890.

1. Anser fabalis Uth. d III. 5. 1891-

1. „ albifrons (Suop.).

1. ,. anser (L.).

2. Cygnus cygnus (L.). 1 <? Kl. 3. 1891.

2. Glareola pratincola (L.). I ? VIII. 25. 1890.

1. Gharadiius pluvialis L. IX. 20. 1888.

1. .,
dnbius Scop.

1. Vanellus vanellus (L.).

1. Himantopus himantopus (L.).

2. Tringa alpina L.

2. .. subarcuata (Güld.). 1. VIII. 18.

1885.

4. Favoncella pugnax (L.). 1 c? III. 9. 1889.

2. Totanus hypoleucus. (L.) d VII. 1885. ?

VIII. 18. 1885.

1. „ ochropus (L.). VII. 1888.

1. ., glareola (L.).

1. tntanus (L.).

1. .. fuscus (L.)

1. „ stagnatiiisBECHST.<iVlII.8 1891-

1. „ nebidarius Gi'nn.

1. Numenius arcuatus (L).

1. Gallinago major Gm.

1. .,
gallinago (L.).

1. „ gallinnla (L.).

28
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1. Antlius triviális (L).

1. pratensis (L.).

1. Motucilla alba L
1. flava L.

1. Certhia familiáris (L.)

1. Sitta eiiropaea L.

1. Parus ater L.

2. - palustris L.

1. , coeruleus L.

8. Aegitliahis caiulatus (L ).

3. Paiiurus biarniicus (L).

2. Troglodytes troglodytes (L.).

1. Sylvia nisoria (Bechst.)

1. ., simplex Lath.

1. „ Sylvia (L.).

1. ^ atricapilla (L ).

2. Acroci'phalus arundinaceus (L.).

1. „ s,treperus (Vikili..).

1. Calamodus melanopogoii (Temm.).

1 . Locustclla iiaevia (Bodd.)

1. „ lusciiiioides (Sav.).

1. liypolais hypolais (L.

L

1. Phylloscopus sibilator (Bechst.)

1. ., trochiliis (L.)

2. Tardus torquatus L. 1 6 IV. 4. 1889.

1. „ pilaris L

1. ,. viscivorus L.

2. ., iliacus L.

1. , musicus L.

1. Moiiticola saxatilis (L.) IX. 4. 1899.

1. Saxicola oenanthe (L.).

3. Pratincola riibetra (L.).

2. ,. rubicola (L.).

1. Ruticilla titliys iL.).

1. ., plinenicura (L.).

1. Cyanecula suecica (L.).

1. Lusciiiia lusciiiia (L.).

A katalógusban fölsorolt fajokon kiviil még

a következk emlitlietök. a melyekrl bizo

nyos, hogy megvoltak ; Ortygonielra porzana

(L.). Cülymbus nigricoUis (Iíkehm), Charadrius

morinellns (L.), Circus niacrurus (Gm.), Car-

duelis carduelis (L.), Serinus serinus (L.).

Turdus menila L, Reniiza pendulina (L.).

Parus major L., Lanior minor (Gm.), Clie-

lidonaria urbica (L.), Merops apiaster L.,

Bubo bubo (L.), Regulus regulus iL.), Accen-

tor modularis (L.), Erithacus rubecula (L.).

Befejezésül függelékként még néhány, a

gyjteményben meglév anomáliát fogok fiil-

emliteni.

Phosianiis colchicus L., részleges albino.

Homlok és fejtet majdnem tiszta fehér, csak

néhány rendes színezet toll van rajtuk ; a fe-

hér tollazat még a nyakon is meglelietös sr,
do már a háton igen szórványos ; a balszárny

elsrend evezi világos barnásak srn fehé-

ren pettyezve, a negyedik majdnem tiszta

fehér ; a jobb szárny evezi fehérek, kivéve

az elst és harmadikat, a melyek világos-

barnásak ; a nagy szárnyfedk mindkét szár-

nyon világos barnásak. A fark tiszta fehér,

kivéve egy tídlat. a melynek bels zászlaja

a végétl kezdve felerészben barna. A gatya

majdnem tiszta fehér, csak helyenként vilá-

íios szürke.

Ausser den im Kataloge angeführten Arten

könnten als bestimmt vorhanden gewesene

noch folgende angeführt werden :

Ortygometra porzana (L.), Colymbus nigri-

coUis (Brehm), Charadrius morinellus, L., Cir-

cus macrurus (Gm.), Carduelis carduelis (L.),

Serinus serinus (L.), Turdus iiierula L., Kemiza

pendulina (L.), Parus major L., Lanius minor

Gm., Chelidonaria urbica (L.), Merops apias-

ter L., Bubo bubo (L.), Fiegulus regulus

(L.), Accentor modularis (L.), Erithacus rube-

cula (L.).

Zum Schlüsse will ich noch anhangsweise

einiger Anomalien Erwähnung tun, die in der

Sammlung vorhanden sind.

Pliasianus colchicus L.. partieller Albino.

Stii'n und Scheitel fast rein weiss, nur mit eini-

gen normalen Federn ; auch am Halse sind die

weissen Federn nocii ziemlich häufig, wäh-

rend sich ihre Zahl am Rücken sehr verrin-

gert und sie nur vereinzelt auftreten ; im

linken Flügel sind die Schwungfedern 1. Ord-

nung licht bräunlich, dicht weiss gesprenkelt,

die 4. fast rein weiss ; im rechten sind sie

weiss, ausser den l. und 8., die wieder licht-

bräunlich sind : die grossen Deckfedern haben

bei beiden F'lügeln auch eine licht-bräunliche

Färbung. Der Schwanz ist rein weiss ausser

einer Feder, deren Innenfahne fast bis zur

Hälfte von der Spitze braun ist. Die Hosen

sind fast ganz weiss, nur stellenweise lichtgrau.

>H*
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Ardm iinr/nirea L.. részleges albino. A

Ijiilszárny 2. és 4. evezje, valamint az els

három nagy szárnyfed tiszta fehér, a jobb

szárny els három evezje, s a hozzájuk tar-

tozó tVdötolluk szintén tiszta fehérek. A tol-

lazat töl)bi része rendes színezet.

Corrus comix L., részleges albino. A

jobbszárny els evezjének bels zászlaja a

hegyétl számítva körülbelül egy harmadon,

a negyediké körülbelül egy negyedrészen, a

hatodiké körüll)eliil egy harmadrészén át

fehér : a balszárny negyedik evezje majd-

nem tiszta fehér, az ötödiken széles hosszanti

sáv Iiiizódik végig. A tollazat többi része

normális.

Passer domesticus (L.), teljes albínó, illet-

leg chlorochroizmns. A tollnzat háti része

végig sárgásbarnás szín, de intenzitása a

fark felé mindig fogy ; a fark majdnem pisz-

kos fehér ; a tollazat hasi része igen világos

piszkos fehér. \ szem fekete, a csr sárga.

Hirundo rustica L., teljes albínó. A tol-

lazat tiszta fehér, csr és láb világos sárga,

a köröm fehér, a szem fekete.

titurmis vulgaris, L. juv. rendellenes csr-

képzdés. A fels káva majdnem félkört

alkotva balra lefelé van hajlítva : az alsó

káva fölfelé és kevéssé balra hajlik : mind-

két káva laposan összenyomott. A fels káva

hossza 2<S, az alsó 3, a két káva hegyének

egymástól való távolsága 1"6 czentiméter.

Anas hoschas L. X Anas peìielope L.,

keresztezés. Fejebúbja rozsdás sárgás fekete,

vagyis sötétebb mint a ^yenelope-néi ; a szem
fölött sárgás fehér sáv húzódik ; a zabla feke-

tés, hasonlít a fejbúb színéhez ; a pofa vilá-

gos rozsdássárgás, az áll és torok fehér; a

nyak ell fehér, fölül rozsdássárga, s itt a

középen a tollakon fekete szárfoltok vannak
;

a hát elejének tollai világos rozsdás barnák,

vagy sötétbarna középfoltokkal
; a hát másik

felén ritkábbak az ilymódon színezett tollak,

iianem többnyire világos szürki'n és fehéren

haránt huUámzottiik helyettesitik ket, a mi

által a színezet a penelope-éhey. közeledik.

Az evezk hegye szürkésbarna, egyébként

fehérek, a tükör sötétkék, érczfény, tipi-

kusan olyan mint a boschas-c ; az elsrend
fedtüllak világos szürkés-barnák, s a tükör

Ardea jmrpnma L , partieller Alliiiio. lm lin-

ken Flügel sind die 2. und 4. Schwinge samt

den ersten drei grossen Deckfedern rein weiss,

im rechten Flügel die ersten drei Schwingen

samt den zugehörigen Deckfedern. llbriges

Gefieder normal gefärbt.

Conus ((irnix L. jiarticlier .Mbino. Im rech-

ten Flügel sind dieinnenfahnen der I.Schwinge

circa ein Drittel von der Spitze, der 4. circa

ein Viertel, der ß. circa ein Drittel weiss,

im linken Flügel die 4. Schwinge fast ganz

weiss lind die 5. mit breitem weissen Längs-

bande versehen. Übrisres Gefieder normal.

Passer domesticus (L.). totaler Albino, resj).

Ciilorochroismiis. Das Gefieder ist oben durch-

gehends gelbbräunlich mit abnehmender In-

tensität gegen den Schwanz zu, der fast

schmutzig-weiss ist; die Unterseite des gan-

zen Körpers ist sehr licht schmutzig-weiss.

Augen schwarz, Schnabel gelb.

Hirundo rustica L., totaler Albino. Das Ge-

fieder ist vollkommen rein weiss ; Schnabel

lichtgelb, ebenso die Fusse, Nägel weiss,

Augen schwarz.

Sturnus vulgaris L.,juv. mit abnormer Schna-

belbildung. Der Oberschnabel ist nach links

abwärts gebogen, fast einen Halbkreis bildend;

der Unterschnabel nach aufwärts mit einer

schwächeren Biegung nach links ; beide sind

plattgedrückt. Länge des Oberschnabels 2"8

cm., des Unterschnabels 3 cm.. Abstand der

beiden Schnabelspitzen 1'6 cm.

Anaslioschusy. Anas penelo2jeL.,\\AîiX2irà.DeT

Oberkopf ist rostgelblich-schwarz, daher dunk-

ler als bei A. pendope: über die Augen zieht

sich ein gelblich-weisses Hand ; die Zügel

sind schwärzlich, ähnlich gefärbt wie der

Oberkopf: die Wangen sind licht rostgelb,

Kinn und Kehle weiss ; der Hals vorn weiss,

hinten rostgelb, hier in der Mitte die Federn

mit schwärzlichen Schaftstrich en ; die Federn

des Yorderrückens sind lichtrostbraun mit

tief dunkelbraunen, grossen Mittelflecken ; am
l'nterriicken treten auf diese Art gefärbte

Federn seltener auf und werden meistens

durch licht-grau und weiss quergewellte ver

treten, wodurch sich die Färbung jener von

A. penelope n'éhevi; die Schwingen sind an der

Spitze grau-braiin, sonst weiss, der Spiegel

dunkelblau, metnllisch glänzend, ganz typisch
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fölölt iiaí;T iiiczt alkotnak, a uiely megfelel

annak a tVliersziniinek, a mely a pciielope-

nél látható ; a másodrend t'edtollak sötét

fekete-barnák széles rozsdásvörös szegélylyel;

a középs farktollak világos rozsdásvörösek

feketebarna foltokkal, a szélsk fehérek ;
a

fels farkfedtollak ugyanolyan színnek, mint

a középs farktollak ; a mell elején rozsda-

vörös harántsáv húzódik keresztül, mely a

hónalj felé ersen kiszélesedik, s itt a tollak

valamivel szélesebb sötét-fekete-barna szegé-

lyüekké válnak ; ez a szalag kiterjedése sze-

rint teljesen, szine szerint is némileg megfelel

annak, a mely a penelope- né\ van meg; az

(ihlalak fehérek, s ell szórványosan, a fark

felé srbben vannak rozsdavörös sötétbarnán

foltozott tollakkal tarkítva, a mi szintén ^íe?<e-

lopó-re emlékeztet ; a mell elején keresztül-

luizódó harántsávtól kezdve a test egész alsó

része tiszta fehér, mint a penelope-iiél s csak

néhány alsó farkfedtoll világos rozsdasárga

szin sötétbarna szárfolttal.

.\ csr barna, hegyén hosszú fekete köröm-

mel ; a láb ell barna, hátul fekete, a kar-

mok feketék ; az irisz sötétsárga. A test

hossza 53'5 cm., a szárny hossza 27 cm., a

fark hossza 85 cm., a csr hossza 6 cm.,

a csd hossza 4 cm.

wie bei .4 boschas ; die Fliigeldeckfedern

I. Ordnung sind licht grau-braun und bilden ober

dem Spiegel ein grosses Feld, welclies dem

weissen von A. penelope entspricht; die Fliigel-

deckfedern 11. Ordnung sind dunkel schwarz-

braun mit breitem, rostrotem Saume ; die

mittleren Schwanzfedern sind licht rostrot

mit schwarzbraunen Flecken, die seitlichen

weiss ; die oberen Schwanzdeckfedern haben

dieselbe Farbe wie die mittleren Schwanz-

federn ; über die Vorderbrust zieht sich ein

rostrotes Querband, welclies sich gegen den

Fliigelbug stark verbreitert, wo die Federn

auch etwas breitere diinkel-schwarz-branne

Ränder erhalten ; dieses Band entspricht in

seiner Ausdehnung vollkommen und auch

etwas in der Färbung jenem von .4. penelope;

die Seiten sind weiss, vf)rn nur spärlich, ge-

gen den Schwanz zu aber mehr mit rostroten,

dunk;4braun gefleckten Federn versehen, was

auch an A. penelope erinnert; von dem (^uer-

bande auf der V'orderbrust angefangen ist

die ganze Unterseite des Körpers rein weiss

wie bei A. penelope und nur einige der unteren

Schwanzdeckfedern sind licht-rostgell) mit

dunkelbraunem Schaftfleck. Der Schnabel ist

braun mit schwarzem, langem Nagel an der

Spitze ; die Fusse vorn braun, hinten schwarz,

wie auch die Nägel ; die Iris dunkelgelb.

Körperlänge 53'ô cm., Flügellänge 27 cm.,

Schwanzlänge 8'5 cm., Schnabellänge 6 cm..

Lauflänge 4 cm.


